
Vodič za pripremu dokumenata za prevod sa ovjerom sudskog tumača 

1. Koje dokumente možete dostaviti na prevod 

 Lična dokumenta: izvod iz matične knjige rođenih, venčani list, pasoš, lična karta 

 Obrazovna dokumenta: diplome, svedočanstva, potvrde o studiranju 

 Poslovna dokumentacija: ugovori, sertifikati, izveštaji, fakture 

 Pravni akti: punomoćja, sudska rešenja, zapisnici, izveštaji 

 Ostali dokumenti: medicinska dokumentacija, potvrde, saglasnosti 

2. Kako pripremiti dokument za prevod 

 Dokument mora biti čitak i kompletan — bez oštećenja i bez delova koji nedostaju 

 Ako šaljete skeniranu kopiju, neka bude u visokoj rezoluciji (PDF ili JPEG) 

 Original ili overena kopija je potrebna za prevod sa ovjerom sudskog tumača 

 Dokument možete dostaviti lično, putem e-maila ili kurirske službe 

3. Koliko traje prevod 

 Standardni rok: 1 do 3 radna dana, u zavisnosti od obima 

 Hitni prevodi: moguće u roku od 24 sata uz prethodni dogovor 

 Rok se potvrđuje nakon uvida u dokument 

4. Da li je prevod sa ovjerom pravno validan 

Da. Prevod koji je ovjerio sudski tumač ima pravnu snagu i može se koristiti pred institucijama u 

zemlji i inostranstvu. 

5. Kontakt za dostavu dokumenta 

Sudski tumač za turski jezik 

Email: info@tumaczaturski.com 

 


